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1:34 - úáù / äìåãâ äçðî      (Monsey, NY)     * 8:11 - úáù úåøð ú÷ìãä                    
 8:30 - úáùä íåé ìù äòé÷ù      ~~~~~~~~       8:29 - úáù áøò ìù äòé÷ù                
9:20 - áéøòî / íéáëåëä úàö        ~~~~~~        8:34 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ               

9:42 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö        ~~~~~        9:10 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ             
("äìë éàåá" øîàéùî) úáùä úìá÷ íöò ïîæî øçàì ïéà ,íã÷åî ÷éìãîù éî*
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HALACHOS OF TZITZIS
(çì-åè) 'åëå úéöéö íäì åùòå .... ìàøùé éðá ìà øáã

    When wrapping oneself in his talis, and when 
putting on one's ïè÷ úéìè or holding on to the 
strings of his ïè÷ úéìè after making the beracha, it 
is proper to have the following úåðååë - intentions in 
mind: 1) To fulfill the äùò úåöî of tzitzis.
2) To fulfill the mitzva of "åúåà íúéàøå" by gazing 
at the strings of the tzitzis..
3) To remember the obligation of every Jew to 
fulfill the 613 mitzvos of the Torah. The úéöéö 
allude to this: 600 is the gematria of úéöéö, 8 
strings, 5 knots = 613 (1).
4) To concentrate on Hashem's holiest name 
(gematria of 26), while separately looking at the 
two front corners of his tzitzis. The 16 strings and 
10 knots total 26, and this is a constant reminder 
that he is in the presence of Hashem (2).  
Holding and kissing the tzitzis
1) While reciting "øîàù êåøá", the two front tzitzis 
should be held. After the words  ììåäî êìî"
"úåçáùúá they are kissed and then let go (3).
2) In the tefillah "äáø äáäà" (íìåò úáäà according 
to ãøôñ çñåð), one should gather all 4 corners of his 
tzitzis when he says the words  íåìùì åðàéáäå"
"õøàä úåôðë òáøàî, and hold them in his left hand

between the fourth and fifth finger (4). He should 
hold his left hand over his heart in fulfillment of 
the posuk "êááì ìò .... äìàä íéøáãä åéäå" and keep 
it there throughout the first two parshios of Shema.
3) As one begins the third parsha of "øîàéå", he 
should also take hold of the strings of the tzitzis in 
his right hand and look at them (5). When he says 
the word "úéöéö", he should kiss them each of the 
three times. One should be careful not to group 
together the words "úìëú ìéúô óðëä" . Rather, he 
should say the words "óðëä úéöéö", pause, and then 
continue with the next words (6). 
4) Some people have the custom to pass the tzitzis 
over one's eyes after saying the word "úéöéö" and 
kissing them. This is done as a segulah to never 
lose one's eyesight.
5) When saying the words "åúåà íúéàøå", one 
should pass the tzitzis over his eyes, look at them 
and then kiss them. (Some maintain the custom to 
first kiss them and then pass them over the eyes.)
6) By the word "úîà" at the end of Shema, and 
again after the words "ãòì íéãîçð", many kiss their 
tzitzis (7). Then, the tzitzis are let to drop out of the 
hands (8). According to à"øâä âäðî, one does not 
kiss his tzitzis at all and only the two front tzitzis 
are held (9).

 åì äéä ë"àå .õøàì ìàøùé úàéá íãå÷ äùî úåîéù
 êéøàäì õøàì ïúñéðë úà òùåäé áëòé æ"éò ïô ùåùçì

 .åðéáø äùî éîé
 úöòî êòéùåé ä"÷ - "òùåäé" åì àø÷ äùî ïëìå     
 êøãá êìú àìå äéäéù êéà äéäé ,øîåìë ,íéìâøîä
 äùî éîç ãë ìàéæåò ïá ïúðåäé íâøúù äæå .å"ç íéàèç
 'ôá äìòîì òùåäé øîàù äîá 'ô ,òùåäéã åúåðúåðò
 åîù àø÷ ïëì ,"íàìë äùî éðãà" ìåãâ óö÷á êúåìòäá

 .íéìâøîä úöòî êòéùåé ä-÷ é"ùøôùîë ,òùåäé

 àìîéå éðà éç íìåàå .êéøáãë éúçìñ 'ä øîàéå
(àë ,ë-ãé) 'åâå õøàä ìë úà 'ä ãåáë

 åøîàé àìù éãë ìàøùé ìò ììôúä äùîù ùøôì ùé     
 ìà äæä íòä úà àéáäì 'ä úìåëé éúìáî" úåîåàä
 æ"òå ,'úé 'ä íù ùåãé÷ éðôîå ,"íäì òáùð øùà õøàä
 éðôî ÷ø ,øîåìë - "êéøáãë éúçìñ" ä"á÷ä åì áéùä
 ìàøùé ãöî íâ ù"ù÷ äéäé æ"éòå .ãåçì 'ä ùåãé÷

.ìàøùé éðá ìò íâ úìèåî åúîéàå 'ä ãçôî åàøééù
 øàá 'ñá ,ì"öæ âøòáðòæàø ìàåîù ø"åîâä óéñåäå     
 ìåãâ úôåîå úåà äæá äéäù äàøé ïðåáúîä éë ,ìàåîù

ëë

 (æè-âé) 'åâå òùåäé ïåð ïá òùåäì äùî àø÷éå 
 äùî éîç ãë ì"æå ìàéæåò ïá ïúðåäé íåâøúá àúéà      
 ä"÷ - òùåäé 'åëå àø÷éå ïåð ïá òùåäé ìù åúåðúåðò

.åéøáã ïëåú ïéáäì êéøöå .ì"ëò êòéùåé
 ,õéðæà÷î ãéâîä ,ì"öæ ìàøùé 'ø ÷"äøä ùøôîå     
 ããìà ìù äàåáðä éáâì ìéòì äðäã ,ìàøùé úãåáò 'ñá
 ,úî äùî" íéàáðúî åéäù 'îâá àúéà äðçîá ããéîå
 òùåäé å"ç íà éøäå ."õøàì ìàøùé úà ñéðëî òùåäé
 ñòåë äéä àì ãåáë éù÷áîå ääåáâ çåø éìòáî äéä
 ,"íàìë äùî éðåãà" øîàù ïåéë ìáà ,ììë íäéìò

.÷éãöä êøãë ãåáëä ïî çøåáå ïúååðò äéäù çëåî
 åéðôù äæë ÷éãö ìò ã"ñ éëå ,ïéáäì ùé æ"éôì íðîà    
 àéöåäì úàæä äòøä äöòì äúôð äéäéù äðáìä éðôë
 åòéùåéù ã"åé úåàì êøöåäå ,äùåã÷ä õøàä ìò äáã
 úà äùî äàøù çëî ë"ò àìà ?íéìâøîä úöòî
 ãò éãò åáø äùî ééçì åú÷÷åúùäå òùåäé ìù åúåðúåðò
 åñðëé àìù éãë íéìâøîä úöòá æ"éò ìåôé ïô åì ùùç
 úúéîù òåãé éë .äùî éîé åëéøàé àìéîîå ìàøùé õøàì
 øáã íìòð äéä àìù éàãåáå ,õøàä úàéáá éåìú ä"òùî
 äæä øáãä åàøù òùåäéå äùî åîë åììä íéàéáðî äæ

  îéù
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 'èì áø äùòî (9) æ:æé ò"åù øåöé÷ (8) ïçìåùä úåö÷ (7) âé:àé êåøá úéá (6) íù (5) æ:æé ò"åù øåöé÷ (4) à:àð äøåøá äðùî (3) â:ãë ç"åà (2) ç:ç ç"åà ïééò (1

R' Klonymous Kalman ZT"L (Rebbe of Piaseczna) would say:
     "To be a Rebbe for adults is a good thing, but to be a Rebbe for small children who are developing, 
whose Torah personalities are in the process of being molded, is of paramount important."

R' Yechezkel of Kuzmir ZT"L would say:
     "If dishes are packed well and tight, one next to the other, the box can be moved about and none of the 
dishes will break. If they are packed loosely, even the slightest jar is liable to break them. So too with 
Bnei Yisroel. If they live in friendship and peace, making room for one another, they cannot be harmed. If 
there are arguments, each demanding his own space, they cannot withstand the smallest turbulence."

R' Yankele Shlit"a (Der Zaida) would say:
     "Don't give up on yourself. Remember, Moshe Rabbeinu was once a 'basket-case' as well!"
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with blessings and true appreciation that made each and every one of the good-news-bearers feel as if he 
had personally uplifted the spirit of the Rov. Such was the greatness of the Kovner Rov, who appreciated 
the good tidings to such an extent, that each time he heard it, he felt as if it was for the very first time.  ***

***
***

 åîöòá ïåòäù - "êéøáãë éúçìñ 'ä øîàéå" ù"æå    
 éøîâì ùðåòî èìîäì øùôà éà éë êì òãú íðîà ,ìçîð
 'ä ãåáë ìãâúð - "'ä ãåáë àìîéå" õåçð éøä äúòî éë
 ìë éë" éãé ìò äéäé äæ ìëå .äðåîàä íñøôì éãë
 éúéùò øùà éúúà úàå éãåáë úà íéàåøä íéùðàä
 ïá áìë éúìåæ" ,ìàøùé õøà úà åàøé àì íä - "íéøöîá
 ïçáðù 'ä íù ùåãé÷ äæá äéäéå - "ïåð ïá òùåäéå äðåôé

.åãáò àìì 'ä ãáåò ïéá

 äæá åðéáø äùî ìù åúàåáð äîéé÷úðù äî õøàä éðáì
 íéøùò ïáî íéøöî éàöåéî ãçà åìéôà ïéàù øîàù
 ïá áìë ,íéùðà 'á íúåà íà éë ,õøàì ñðëð äìòîìå
 äæå .íéðù ä"ô ïá íéð÷æ åéäù ,ïåð ïá òùåäéå äðåôé
 íéìâøîä àèç é"òù éôì äæ øáãì êøöðå ,ìåãâ ùåãéç
 é"ò ïîöòì øáë åð÷ù äî äðåîàä éãåîò úö÷ åôôåøúð
 íòä ìë éðéòì ä"á÷ä äùò øùà íéúôåîäå úåúåàä ìë

.ùãçî úôåîì êøöåä ä"ùîå ,íéøöîá
 ...äòø íà àéä äáåèä äá áùé àåä øùà õøàä äîå  

(é-ä) ïéà íà õò äá ùéä äæø íà àéä äðîùä õøàä äîå
     Moshe asked the meraglim - spies, to report on 
six issues; two about the inhabitants of the land, 
two about the cities, and two about the agriculture. 
Regarding the population of Canaan, the spies 
were to find out whether or not they were strong 
and populous. As for the cities, they were asked 
regarding the people: are they a group of tent-
dwellers, or are they concentrated into large 
fortress-like metropolises? Finally, Moshe 
instructed the scouts to report on the agriculture. 
"How is the land - is it plentiful or lacking" - 
meaning is the soil fertile? Also, "Are there trees 
there or not?" Trees are especially important, as 
they provided fruits and wood for fire and building.    
     R' Moshe Alshich ZT"L writes that Moshe 
wished to show them that the fear of Bnei Yisroel's 
imminent conquest gripped the people of Canaan. 
The fortresses indicated that the population lived in 
fear, and despite their formidable strength, they 
still felt the need to protect themselves by 
surrounding their cities with walls. The Medrash 
states that when Bnei Yisroel left Egypt, the 
Canaanim uprooted all the fruit trees in the land in 
order that Bnei Yisroel not benefit from any of the 
fruits. This is one of the reasons why Hashem 
delayed the Jews in the desert. When they saw that 
Bnei Yisroel were stalled in the wilderness, they 
replanted the trees. Moshe therefore told the 
scouts, "How is the land - is it plentiful?" But even 
more so, pay attention to the vegetation: "Are there 
trees there or not?" Notice that the trees are young, 
reflecting the fear that has been instilled within the 
inhabitants of the land. Thus, victory is guaranteed!
    

(èì-åè) 'åëå íúøëæå åúåà íúéàøå úöéöì íëì äéäå
     We find a common thread that relates the theme 
of the meraglim and their sin, with the parsha of 
tzitzis at the very end of the parsha. When Moshe 
Rabbeinu sent off the spies and told them to scout 
out the land, he used the term,  õøàä úà íúéàøå"
"àéä äî - "And you shall see the land what it is." 
Later on, by the mitzva of tzitzis we find a similar 
language being employed: "íúøëæå åúåà íúéàøå" - 
"And you shall see it and you shall remember." 
What is the significance of this similarity?
     R' Yissocher Frand Shlit"a draws a clear 
connection from the words of Chazal in the 
gemara (:âî úåçðî). We are taught that "seeing" 
the threads of the tzitzis leads us to recall the 
commandments that Hashem has given us. The key 
is the blue thread known as úìëú, which is 
reminiscent of the deep blue sea. Subsequently, the 
sea recalls the blue sky and the sky reminds us of 
the ãåáëä àñë - Throne of Glory. By constantly 
placing our thoughts with the concept of the 
Heavenly throne, we are similarly reminded to 
always perform the mitzvos and learn Torah.
     Thus, the tzitzis shows that a person can truly 
"see" far beyond the surface if he makes a 
concerted and proper effort. This was the message 
that Moshe was attempting to impart to the 
meraglim before he sent them off to scout the Land 
of Israel, and indeed, there was much good to see. 
However, their basic lack of faith and vision could 
not get them beyond a surface and superficial view. 
In their eyes what they saw were giants, funerals 
and an unconquerable land, because they never 
truly penetrated to its holiness. They never did 
"see" the land. 
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  (áì-âé) 'åëå øîàì ìàøùé éðá ìà äúåà åøú øùà õøàä úáã åàéöéå

     During the latter years of the nineteenth century and early into the beginning of the twentieth century, 
Czarist Russia was an increasingly difficult and treacherous place for a Jew to live and raise a Torah-true 
family. The decrees of the Cantonists were in full swing and Jewish children were mercilessly snatched, 
coerced, bribed and whisked away from their loving families and forced to serve in the "glorious" army 
of the Czar, protecting the homeland and in many cases dying at the whim of Russian generals who 
thought nothing of placing these young charges in harm's way while they insulated themselves, never 
experiencing any danger to themselves.
     In the city of Kovna, the Rov and renowned posek hador, R' Yitzchok Elchanan Spektor ZT"L 
spent countless hours seeing to the needs of these unfortunate Jewish soldiers, and he worked tirelessly 
with whatever means available to him to ease their load and hopefully secure their release. It was widely 
known that the great Rov had extensive influence with certain authorities and his advice and efforts were 
sought by many despondent families who had lost their sons to this terrible decree. 
     There was one boy, Moshe, who R' Yitzchok Elchanan worked exceedingly hard to have freed. Any 
and every available avenue was pursued and eventually, to the surprise of many, Moshe was indeed let go 
from the army. On that momentous day, R' Yitzchok Elchanan was sitting at his usual seat at the head of 
the Rabbinical Court in Kovna, deciding innumerable questions of halachah that were posed and sent 
from all over the äøåúä íìåò - world of Torah (scholarship). Sitting at his side, was the Rov of Mir and 
fellow dayan, R' Eliyohu Boruch Kamai ZT"L. Just then, a man entered the Beis Din and breathlessly 
announced to the Rabbonim, "Moshe was freed from the army!"
    This was a joyous occasion and R' Yitzchok Elchanan immediately called out, "Thank you so much for 
your good tidings. You have made me so happy. I bless you, the bearer of good news, with countless 
blessings and good tidings." It felt as if a tremendous burden had been lifted off the Kovner Rov and he 
truly expressed his sincere appreciation to the fortunate young man who had brought the good news.
     Not more than a few minutes later, a knock was heard and another man entered. "Rebbe, Moshe was 
freed!" he exclaimed. R' Yitzchok Elchanan looked up from his place and in a voice full of happiness, he 
declared, "Thank you so much for your good tidings. You have made me so happy. I bless you, the bearer 
of good news, with countless blessings and good tidings." Soon after, a third person came in and then a 
fourth, fifth and sixth. Each one had rushed to be the first to inform the Rov of the good news. And to 
each and every one, R' Yitzchok Elchanan answered him as if hearing the news for the very first time; 
with <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><> <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>


